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nouvelle adresse postale; cet avis leur sera 
donné assez tôt pour qu'ils puissent préparer 
leurs bagages et avertir leur famille. 

Ils seront autorisés à emporter leurs effets 
personnels, leur correspondance et les colis 
arrivés à leur adresse; le poids de ces bagages 
pourra être réduit si les circonstances du 
transfert l'exigent, mais en aucun cas à 
moins de vingt-cinq kilos par interné. 

La correspondance et les colis adressés à 
leur ancien lieu d'internement leur seront 
transmis sans délai. 

Le commandant du lieu d'internement 
prendra, d'entente avec le Comité d'internés, 
les mesures nécessaires pour effectuer le trans- 
fert des biens collectifs des internés et des 
bagages que les internés ne pourraient em- 
porter avec eux, en raison d'une limitation 
prise en vertu du deuxième alinéa du pré- 
sent article. 

CHAPITRE XI 

Décès. 

ARTICLE 129 
Les internés pourront remettre leurs testa- 

ments aux autorités responsables qui en 
assureront la garde. En cas de décès des in- 
ternés, ces testaments seront transmis 
promptement aux personnes désignées par 
les internés. 

Le décès de chaque interné sera constaté 
par un médecin, et un certificat exposant les 
causes du décès et les conditions dans les- 
quelles il s'est produit sera établi. 

Un acte de décès officiel, dûment enregi- 
stré, sera établi conformément aux prescrip- 
tions en vigueur sur le territoire où est situé 
le lieu d'internement et une copie certifiée 
conforme en sera adressée rapidement à la 
Puissance protectrice ainsi qu'à l'Agence 
Centrale prévue à l'article 140. 

ARTICLE 130 
Les autorités détentrices veilleront à ce 

que les internés décédés en captivité soient 

of their new postal address. Such notification 
shall be given in time for them to pack 
their luggage and inform their next of kin. 

They shall be allowed to take with them 
their personal effects, and the correspon- 
dence and parcels which have arrived for 
them. The weight of such baggage may 
be limited if the conditions of transfer so 
require, but in no case to less than twenty- 
five kilograms per internee. 

Mail and parcels addressed to their for- 
mer place of internment shall be forwarded 
to them without delay. 

The commandant of the place of intern- 
ment shall take, in agreement with the 
Internee Committee, any measures needed 
to ensure the transport of the internees' 
community property and of the luggage the 
internees are unable to take with them in 
consequence of restrictions imposed by 
virtue of' the second paragraph. 

CHAPTER XI 

Deaths. 

ARTICLE 129 
The wills of internees shall be received for 

safe-keeping by the responsible author- 
ities; and in the event of the death of an 
internee his will shall be transmitted without 
delay to a person whom he has previously 
designated. 

Deaths of internees shall be certified in 
every case by a doctor, and a death certifi- 
cate shall be made out, showing the causes 
of death and the conditions under which 
it occurred. 

An official record of the death, duly re- 
gistered, shall be drawn up in accordance 
with the procedure relating thereto in force 
in the territory where the place of intern- 
ment is situated, and a duly certified copy 
of such record shall be transmitted without 
delay to the Protecting Power, as well as to 
the Central Agency referred to in Article 140. 

ARTICLE 130 
The detaining authorities shall ensure 

that internees who die while interned are 


